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WHEN YOU BOARD THE BUS: a) remember to validate your ticket every time you transfer onto another 
vehicle. b) if you have a monthly ticket, please show it to the driver. c) if you have an electronic pass, please 
pass it by the card reader. d) tickets can be purchased from the driver 

QUANDO SALI IN AUTOBUS:
a) oblitera sempre il biglietto (anche in caso di trasbordo)
b) se hai l’abbonamento mostralo al conducente
c) se hai la tessera elettronica avvicinala al lettore
d) se non hai il biglietto acquistalo dal conducente con denaro contato
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Sali in autobus solo 
dalla porta anteriore.

sali qui
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Use only the front door when you board the bus.

Ricordati di viaggiare in regola. 
Il conducente è anche controllore 
(L.R. 25/98).2
Always remember to validate your ticket.
The driver is also ticket inspector.

Utilizza il corridoio centrale, 
oltre la linea gialla, in modo 
da non sostare nei pressi del 
conducente.4 DISPORSI OLTRE

LA LINEA GIALLA

If you are using the corridor, please do not stand 
by the driver (do not cross the yellow line).

Per  la discesa utilizza 
esclusivamente la porta 
centrale.

scendi qui

5
Use only the central door when you alight the bus.


